
Appendix
 

REQUIREMENTS FOR BIBLIOGRAPHIC FORMATTING AND
REFERENCES STYLE GUIDELINES


The list of references is to be compiled in alphabetical order. In the reference list, English-language publications are prioritized in the English alphabetical order, followed by Kazakh and Russian publications in the Cyrillic alphabetical order. 
It is imperative to note that the references are arranged consistently with the list of references. 
References должен быть оформлен согласно следующим правилам: 
The arrangement of references is governed by the following principles:
Given the challenge that Kazakh and Russian sources pose to foreign experts in terms of identification, it is necessary to italicize the original name of the source in the descriptions, as is typically required by most foreign standards. All fundamental publishing information must be presented in English, including the designation of the volume and issue number, the number of pages, and the place of publication, which is the city of publication and the designation of the publisher (except the publisher's non-translated name, title of collective monograph, proceedings, journal, and full name of the author(s)). The title of an article in a journal, proceedings, or section of a monograph is transliterated. For transliteration from Cyrillic to Latin, the automatic transliteration system at http://www.translit.ru is recommended (by selecting the "MIA" option), https://qazlat.kz/ru Kazakh Cyrillic to Latin Alphabet Converter
Archival sources are arranged in a separate numbered list according to endnotes, such as Notes (the title of the source depends on the language of the article). The text employs endnotes, placed at the end of the article before the list of references list and references. When describing archival documents, it is essential to provide the title of the document in the original language, the name of the archive, the number of the collection, the number of the inventory, the number of the case, and the total number of sheets in the document in the language of the article.

	Type of publication
	Example of textual reference
	The list of references
	References

	Monograph
	(Алексеев 1966)
(Алексеев 1996: 14-15)
	Алексеев В.П. Остеометрия. Методика антропологических исследований. Москва: Наука. 1966. 251 с.

	Alekseev V. Osteometriya. Metodika antropologicheskikh issledovaniĭ. Moscow: "Nauka" Publ. 1966. 251 р. (in Russian) 

	Collective monograph

	(Очерки по истории…2022)
(Очерки по истории…2022: 158)
	Очерки по истории традиционной структуры казахов в первые советские десятилетия: социально-экономические и социокультурные аспекты. Абылхожин Ж.Б., Алимбай Н.А., Турганбаева Л.Р., Орынбаева Г.У., Жумадил А.К. Алматы: LEM. 2022. 455 с.
	Ocherki po istorii traditsionnoi struktury kazakhov v pervye sovetskie desiatiletiia: sotsialno-ekonomicheskie i sotsiokulturnye aspekty. Abylkhozhin Zh.B., Alimbay N.A., Turganbayeva L.R., Orynbayeva G.U., Zhumadil A.K. Almaty: LEM. 2022. 455 p. (In Russian)

	Monograph Section

	(Абылхожин 2022) (Абылхожин 2022: 159)

	Абылхожин Ж.Б. Очерк четвертый. Особенности социально-экономических отношений в традиционной структуре. В: Очерки по истории традиционной структуры казахов в первые советские десятилетия: социально-экономические и социокультурные аспекты. Алматы: LEM. 2022. С.158–188.
	Abylkhozhin Zh.B. Ocherk chetvertyi. Osobennosti sotsialno-ekonomicheskikh otnoshenii v traditsionnoi strukture. In: Essays on the History of the Traditional Structure of the Kazakhs in the Early Soviet Decades: Socio-Economic and Socio-Cultural Aspects. Almaty: LEM Publ. 2022. Pp. 158–188. (In Russian)


	Journal article


	(Алланиязов 2022)
(Алланиязов 2022: 10)
	Алланиязов Т.К. «Доклад о боевых действиях оперативной группы в Казахстане в марте, апреле и мае 1930 года», как исторический источник. Вестник Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева Серия: Исторические науки. Философия. Религиоведение. 2022. Т.141, no.4, с.7–21. https://doi.org/10.32523/2616-7255-2022-141-4-7-21
	Allaniiazov T.K. «Doklad o boevykh deistviiakh operativnoi gruppy v Kazakhstane v marte, aprele i mae 1930 goda», kak istoricheskii istochnik. Bulletin of the L.N. Gumilyov Eurasian National University. Series: Historical Sciences. Philosophy. Religious Studies. 2022. Vol.141, no.4, pp.7–21. https://doi.org/10.32523/2616-7255-2022-141-4-7-21 (in Russian)


	Electronic journal article 

	(Ярыгин и др. 2024)
(Ярыгин и др. 2024: 749)
	Ярыгин С., Сакенов С., Шульга В. Комплекс со стелой и рельефным изображением лица в горах сандыктау (Северный Казахстан). Электронный научный журнал «еdu.e-history.kz». 2024. Т.11, no.2, с.748–757). DOI: 10.51943/2710-3994_2024_11_2_748-757
	Yarygin S., Sakenov S., Shulga V. Kompleks so steloi i relefnym izobrazheniem litsa v gorakh sandyktau (Severnyi Kazakhstan). Electronic scientific journal edu.e-history.kz. 2024. Vol.11, no.2, pp.748–757. DOI: 10.51943/2710-3994_2024_11_2_748-757. (In Russian)

	Link to the website without the author's name

	(Vostlit.info:  Магдебургские анналы)
	Магдебургские анналы. https://www.vostlit.info/Texts/rus12/Bav_geogr/pred4.phtml?id=10249. Дата обращения 01.04.2025.

	
	
	Magdeburgskie annaly. https://www.vostlit.info/Texts/rus12/Bav_geogr/pred4.phtml?id=10249. Data obrashcheniia 01.04.2025.

	Articles in the proceedings of the scientific conference

	(Джампеисова 2010)
(Джампеисова 2010: 319)
	Джампеисова Ж. Влияние колониальных реформ Российской империи на функционирование института клятвы у казахов и туркмен: сравнительный анализ. В: Роль номадов в формировании культурного наследия Казахстана. Научные чтения памяти Н.Э. Масанова. Сборник матер. междунар. науч. конф. Алматы. 2010. С.305–320.
	Dzhampeisova Zh. Vliianie kolonialnykh reform Rossiiskoi imperii na funktsionirovanie instituta kliatvy u kazakhov i turkmen: sravnitelnyi analiz. In:The Role of Nomads in the Formation of the Cultural Heritage of Kazakhstan. Scientific Readings in Memory of N. É. Masanov. Collection of Materials from the International Scientific Conference. Almaty. 2010. Рp. 305–320. (In Russian)

	
	(Мусабалина 2016)
(Мусабалина 2016: 234)
	Мусабалина Г.Т. Женщина в традиционной казахской семье в XVIII-XIX вв.: исторический аспект. В: Культура, наука, образование: проблемы и перспективы. Материалы V научно-практической конференции. Нижневартовск: Изд-во: Нижневартовский гос. ун-та. 2016. Ч.II. С. 231–238.
	Musabalina G.T. Zhenshchina v traditsionnoi kazakhskoi seme v XVIII-XIX vv.: istoricheskii aspekt. In: Culture, Science, Education: Problems and Prospects. Materials of the 5th Scientific and Practical Conference. Nizhnevartovsk: Publishing House of Nizhnevartovsk State University. 2016. Part II. Pp. 231–238. (In Russian)


	Description of the thesis or abstract of the thesis:
	(Тарасов 2005)
(Тарасов 2005: 69)
	Тарасов А.Ю. Паспортная система и паспортный режим в Советском государстве в 30-е г.г. XX века: дисс. канд. юрид. наук. Москва, 2005. 186 с.
	Tarasov A.Yu. Pasportnaia sistema i pasportnyi rezhim v Sovetskom gosudarstve v 30-e g.g. XX veka: Dissertation for the Degree of Candidate of Legal Sciences. Moscow. 2005. 186 p. (In Russian)

	References in Cyrillic-script languages (e.g., Kazakh, Mongolian, etc.), excluding Slavic languages
	(Жылгельді 2022) или
(Жылгельді 2022: 8-9)
	Жылгельді Ж.С. Шығыс Қазақстан өңірі  шаруа қожалықтарын жаппай күштеп ұжымдастыруға қарсы көтерілістердің  себептері. Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің хабаршысы. «Тарих ғылымдары. Философия. Дінтану сериясы». 2020. Т.130, no.1, с.25–34. DOI: https://doi.org/10.32523/2616-7255-2020-130-1-25-34
	Zhylgeldі Zh.S. Şyğys Qazaqstan öñırı şaruaqojalyqtaryn jappai küştep ūjymdastyruğa qarsy köterılısterdıñ  sebepterı. Bulletin of the L.N. Gumilyov Eurasian National University. Series: Historical Sciences. Philosophy. Religious Studies. 2022. Vol.130, no.1, pp.7–21. (in Kazakh)

Note: The link is formatted in the same way as in Russian. However, it is necessary to specify the Russian translation of the name, Latin transliteration is also desirable according to the rules adopted for this (Kazakh) language. If the article or journal or collection already contains the original English title, you must specify it as well.

	Reference (or part thereof) in a language using a non-European script (e.g., Chinese, Japanese, Arabic, Armenian, Georgian, Indic scripts, etc.)*
	(Funada 2018)
(Funada: 2018: 15)
	Funada Y. 舩田善之. モンゴル帝国の定住民地域に対する拡大と統治：転機とその背景 (The Turning Point of the Mongol Empire: A New Perspective). 史学研究 (Review of Historical Studies). 2018. No.300, рр.1–29.
	Funada Y. 舩田善之. モンゴル帝国の定住民地域に対する拡大と統治：転機とその背景 (Ёсиюки Фунада. Экспансия и господство Монгольской империи в оседлых районах: поворотные моменты и их предпосылки ‒ Yosiyuki Funada. Ekspansiya i gospodstvo Mongol'skoy imperii v osedlykh rayonakh: povorotnyye momenty i ikh predposylki) 史学研究 Review of Historical Studies. 2018. No.300, рр.1–29. (in Japanese)


	* In case of citing literature in a language with a non-European script (i.e., not Latin, Cyrillic, or Greek), the following must be provided:● The original title (transliteration into Latin or Cyrillic is mandatory; the original script is optional);● A translation (specifying which part represents the author's name, which is the article title, which is the journal or collection, which is the publisher, which is the institution under whose auspices the work was published, etc.);● Latin transliteration according to the rules adopted for the given language (e.g., Pinyin for Chinese, Rōmaji for Japanese, etc.);● If the journal or article already includes an English translation, provide that as well; specify the language of publication (in Chinese, in Korean, in Georgian, etc.);● If you want the original script of the title to be included, send the font you used for that language. However, you must first verify whether the font is licensed for use in PDF format (this can be done by attempting to create a PDF from your manuscript file). If not, the text will need to be re-typed in a different font.

	rchival sources
	Оформляются отдельным списком – Ескертулер / Notes / Примечания (в зависимости от языка статьи)1.
	1. [bookmark: _Hlk189257196]Постановление КазЦИК СНК КазАССР от 30.08. 1928. Учета скота крупных баев, подлежащих выселению в порядке декрета КазЦИК и Совнаркома от 27 августа, 1928 г. Абай облысы мемлекеттік архиві (АОМА). 74 қ. 1 т. 25 іс. 10 п. 
2. Информация о Суэцком канале. Архив внешней политики Российской Империи (далее АВПРИ) ф. 149, оп. 502/1, д. 2415, л. 12-15. 



